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1. HEJIX OCBOEHUA JUCHUIIJINHBI

[Iporpamma no pucuumuiiHe «JIEKCMYECKUI COCTaB COBPEMEHHOIO AHIJIMHUCKOTO SI3bIKa»
HampaBieHuss moaroroBkun  44.03.01 «Ilemarornueckoe oOpa3oBaHWE» COCTaBJIeHa B
cootBercTBUM ¢ TpeboBanusimMu @I'OC BO, cormacHo KOTOPbIM 0OBEKTOM MPOhecCHOHATEHON
JeATeIbHOCTH OakaymaBpa 1o HampapiaeHuto noarotoBku 44.03.01 «Ilemarormueckoe
oOpa3oBaHue» SBISIOTCSA 00ydeHHe, BOCIIUTAHUE, Pa3BUTHE, 00Pa30BATEIILHBIC CHCTEMBI.

Ilesnb Kypca - 03HAKOMIICHHE CTYICHTOB C OCHOBHBIMU T€OPETUUYECKUMH IOJI0KESHUSIMHU
COBPEMEHHOM JIEKCUKOJIOTHH B 00JIACTH aHTIIMICKOTO SI3BIKA.

3agaum Kypca COCTOST B TOM, YTOOBI HA OCHOBE BCECTOPOHHEIO M3yYeHUs KOHKPETHBIX
($aKkTOB JIEKCUKH, O3HAKOMUTH CTYACHTOB C OOIICH XapaKTePUCTHKOW COBPEMEHHOTO COCTOSIHHS
CJIOBapHOTO COCTaBa AaHTJIMHACKOTO $3bIKa, CO CHEHU(PUISCKUMU €ro OCOOCHHOCTSAMH U
CTPYKTYPHBIMH MOJICJIIMH, BXOJSIIUX B HETO CIIOB, MPOAYKTUBHBIMH U HEMPOJYKTUBHBIMHU
TAMIAMH M CPEJACTBAMHU CJIOBOOOPA30BaHUs, CHCTEMHBIM XapaKTEPOM AHTJIIMHCKON JICKCHKH,
00YCIIOBIMBAIOIIIMMH €€ HAI[HOHATHHBIM CBOCOOPA3HEM 3aKOHOMEPHOCTEH H T.JI.

Crneuunguka JaHHOTO Kypca 3aKII0YaeTcs, ¢ OAHOW CTOPOHBI, B TOM, YTO OH SIBIISIETCS
TEOPETUIECKON 0a30i NI MPAKTUICCKOTO OBJIAJICHUS CIOBAPHBIM COCTABOM SI3BIKA U CITY)KHT
MOBBILICHUIO €r0 KauyecTBa, a C IPYrod, - OMUpPAETCs Ha 3HAHUS CTYACHTOB, MOJyYeHHBIC Ha
3aHATHSIX 10 MPAKTHYECKOMY KYpCy aHTJIMICKOTO si3bika. [IpernomaBanue Kypca JISKCHKOJIOTHN
CBA3aHO C JPYIUMH TEOPETHMYECKUMHU JUCHUIUIMHAMU: «BBeneHue B sI3bIKO3HAHUEY,
«Teoperndeckass rpammaruka», «Teopus mnepeBoma», «CTHUIMCTHKA» W OMUPACTCS Ha WX
coJiepKaHue.

2. MECTO JUCIUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO

Juctumummza «JIekcuuecknii cocTaB COBPEMEHHOIO aHIJIMICKOIO S3bIKa» SIBISAETCS
TUCHMIUTMHOW 1O  BBIOOpY CTyneHTOB B y4yeOHoM 1uraHe HampasieHus 44.03.01
«[legarornueckoe oOpa3oBaHue, MPOQPUIS MOATOTOBKU «AHTIMHCKUNA S3BIK».

TpebGoBaHMsI K BXOJHBIM 3HAHUSAM: CTYJEHT JIOJIKEH:

-BNIaIETh  3HAHUSAMH  (OHETUYECKOro, TIPaMMATHUECKOTO M JIEKCUYECKOTO  CTpOs
COBPEMEHHOT'0 aHTJIMIICKOTro sI3bIKa B Ipe/eiax MporpaMM MPaKTUYECKOTO Kypca aHIVIMHCKOIro
A3bIKa 1-2 KypcoB;

- 3HATh YHUBEpCAJIbHbIE JIMHIBUCTHUECKHE IIPOIECCHl B pamMKax Kypca «BeneHue B
A3BIKO3HAHUEY.

JucuunnuHa «JIekcuueckuil cocTaB COBPEMEHHOTO aHTTIMHCKOTO SI3bIKa» TECHO CBA3aHa
C TaKMMM JUCHUIUIMHAMHU KakK <«SI3pIKOo3HaHHE», «JIMHIBOCTpAaHOBEAECHHE U CTPAHOBEICHHEY,
«Uctopus s3eikay, «cropus», «Kynpryponorus», «®unocodus», «Vcropus maurepaTypsl
CTpaH NEPBOI0 HHOCTPAHHOTO S3BIKAY.

Kypc «Jlekcuueckuii cocTaB COBPEMEHHOTO AHTJIMHCKOTO s3bIKa» Ja€T Te (DOHOBBIE
3HaHUS, KOTOpble HEOOXOIMMBI CTYAEHTaM KakK [JIsl YCHENIHOro IOHMMAaHUS M YCBOCHHUS
MaTepuana pasMYHbIX JUCUUIUIMH B Tpolecce OOydeHHs] B YHHUBEPCUTETE, Tak M JUIs
nocieayomei mpoheccuoHalbHON Ne1arornyeckoi 1esTeIbHOCTH.

3. KOMIIETEHIHUM OBYYAIOLIETI'OCSl, ®OPMUPYEMBIE B PE3YJIBTATE
OCBOEHMUSA JNCIUIIVINHBI

B pesynmpTaTe OCBOCHHS IUCHMIUIMHBI «JIEKCHUECKHI COCTaB COBPEMEHHOIO aHTJIMKACKOTO
SI3BIKAY 00YYAIOIIUIACS JODKEH 00J1a1aTh CIEAYIOIIMMU KOMIETEHIIUSIMHU:

OK-1 — criocoOHOCTBIO UCTIONB30BATH OCHOBBI (PHIOCO(PCKUX M COMOTYMAaHUTAPHBIX 3HAHUN IS
(dbopMUpOBaHUS HAYYHOTO MUPOBO33PEHHS;



OIIK-5 — B1ageHreM oCHOBaMHU POQEeCCUOHATBHOM TUKU U PEUEBON KYIbTYPHI;

[IK-4 - crnocoOHOCTBIO HCIIOJIB30BaTh BO3MOXKHOCTH OOpa30BaTEIBHON Cpeabl s
JOCTYDKEHUS JIMYHOCTHBIX W METANpPEAMETHBIX W TPEIMETHBIX pPe3ylbTaToB OOydeHUs |
obecrieueHUsT KadyecTBa Yy4eOHO-BOCIHMTATEIIBHOIO IMPOIECCa CPEICTBAMH TPEIOaBaeMOro
peIMeTa;

IIK-11 - cHocoOHOCTBIO HCIIONIB30BAThH CUCTEMATU3UPOBAHHBIC 3HAHHA 110 JICKCHKOJIOIMH

AHTTIMHCKOTO A3bIKA JUIS TIOCTAaHOBKH M PEIICHHS HCCIIEIOBATEIbCKHIX 331a4 B 001aCTH 00pa30BaHUsL.
OOyuaromuiics JOIDKEH JEMOHCTPUPOBATH CIIEIYIOIIHIE Pe3yabTaThl 00Pa30BaHMSL:

3HaTh.

- LIEJIM ¥ 33]1a4¥ TEOPETUYECKON M MPUKIIAIHON JIEKCUKOJIOTHH;

- 3HaUYCHHUE CJIOBA KaK OCHOBHOM €JIMHMIIBI IEKCHUECKOM CHCTEMBI;

- IIeJIM U 33J1a4d CEMACHUOJIOTHH, 3HAYEHUE U CMBICIIOBYIO CTPYKTYPY CJIOBA, OJMCEMHUIO
CIIOBa, OMOHHMMHMIO 1 €€ MECTO B JICKCHUYSCKOM CHCTEMA SI3bIKA;

- cenuuKy cI0BOOOpa30BaHuUs, MOPPOIOTUYECKOE U JIEPUBALIMOHHOE CTPOEHHUE CJIOBA,
MOHSITUE CJIOBOOOPA30BATEIILHOM MOJIEIN, OCHOBHBIE M KOMIUICKCHBIC E€IMHUIIBI CHCTEMBI
CJI0BOOOpA30BaHUs, CIIOCOOBI CIOBOOOPA30BAaHMS B SI3BIKE, COYCTAEMOCTH JIEKCHUCCKUX CIIMHMII;

- TIOHATHE CBOOOJHBIX W yCTOMYMBBIX CJIOBOCOYETAaHHMH M OCOOCHHOCTH WX
yrnotpeOaeHus;

- OCHOBEI JIEKCUKOTpa(uH, BUIBI U PA3HOBHIHOCTH CIIOBAPCH.

Ymers:

- MCII0JIb30BaTh BO3MOXHOCTH 00pa30BaTEIbHOM Cpebl Ul TOCTUKEHUS TMUYHOCTHBIX U
METaINPEeIMETHBIX M MPEIMETHBIX Pe3yJIbTaToB OOYy4YeHHs M OOecreueHHsi KadecTBa y4eOHO-
BOCIIUTATEIBHOI'O MPOLIECCa CPEACTBAMU IIPENOIaBAEMOTr0 MpeIMeTa.

Baajgers.

- OCHOBHBIMH CII0CO0aMU HOMHUHALIUU B SI3BIKE;

- OCHOBaMHM PO EeCCHOHATLHON 3TUKU U PEUYEBOH KYJIbTYpHI;

- CHCTEMAaTU3UpPOBAaHHBIMU 3HAHUSMU IO JIEKCHUKOJIOTMHM aQHIJIMHCKOTO sI3bIKa  JUIS
MOCTAaHOBKM W DELICHUs HCCIEeN0oBaTeIbCKUX 3ajad B 00JIaCTH 00pa3oBaHUs CIIOCOOHOCTBIO
HCIIOJIb30BAaTh OCHOBBI (UIOCOPCKUX M COMOTYMAHMTAPHBIX 3HAHUN Uil (QOpPMHUpPOBaHUS
Hay4YHOT'O MUPOBO33PEHHUH.



4. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCIIUITJIMHBI

«JIEKCUYECKHU COCTAB COBPEMEHHOI'O AHTJIMMCKOI'O SI3BIKA»
OO0u1as Tpy10eMKOCTh JUCHUILIMHBI cocTaBiaser 4 3adeTHbIX enuHML, 144 yaca.
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sI3bIKA.
Cemacuosorust
MHOro3Ha4HOCTb,
CMBICJIOBAs CTPYKTYypa
CJIOBA M THITBI
JICKCUYECKUX 3HAUYCHUU.
2 | Oboramenne 18
CJOBAPHOI0 COCTABA 3|36]| 2 1. /25%
AHTJIMICKOTO A3bIKA 32 Peritunr-
cYeT HHOA3BIYHBIX KOHTpOI 1
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4 | Knaccuduramust 18
JIEKCUKH 110 3(111-| 2 2 14./25%
HCTOPUYECKOH 14 Petitunr-
OTHECEHHOCTH KOHTPOIH 2
5 | Oboramenne 18
CJOBAPHOI0 COCTABA 3|15 2 | 2 14./25%
AHTJIMICKOTO A3bIKA 32 18 Petitunr-
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cuet o0pa3oBaHus
YCTOMYMBBIX
CJIOBOCOYETAHMM.

Bcero

8 | 10 90 4,54. /25 %

OK3aMeH

5.

OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'NHU

B pamkax KOMITETEHTHOCTHOTO IMOJX0/a, B COOTBETCTBUH ¢ TpeboBanmsiMu PI'OC, ¢ nenbo
(dopMupoBaHUs U Pa3BUTHS IPO(ECCHOHATIBHBIX HABBIKOB YYAIIMXCS B Y4€OHOM IIPOLIECCE ITUPOKO
UCIIOJIB3YIOTCS] aKTUBHBIC U MHTEPAKTHBHBIE (DOPMBI IPOBEACHHS 3aHATHIA:

Cemectp

Bun 3angarusa

(J1, TIP, JIP)

Hcnonb3yembie MHTEPAKTUBHBIC 00pa30oBaTeIIbHEIC
TEXHOJIOTUU

KommuectBo
qacoB

J1, TIP

WHMBUIyaJIbHAS U KOJUICKTUBHAS TPOCKTHAS
paboTa B X0J1¢ TOJATOTOBKU K MPAKTUICCKHM
3aHATHSM, a TAK)KE B IIPOIIECCE paOOThI HAJ
co3maHueM pedepara ¥ HaJl IOJrOTOBKOH €ro
npesenTaiuu B Power Point B kiacce.
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J1, TIP

00CYyX/JI€HUE CIIOKHBIX U JUCKYCCUOHHBIX
BOIPOCOB U MP0OJIeM (3aliMU MO3ULIHIO, IKaJIA
MHEHUM)

2 4.

J1, TIP

BUKTOPHUHBI (CTYICHTHI OTBEYAIOT HA BOIPOCHI 110
KypCy JEKIHMI WIN 10 MaTepHaIaM IIPAKTHIECKUX
3aHATHUH, IPU 3TOM OTMEYArOTCs o0eAUTENN
BUKTOPHHBI U JIyYIIHE OTBETHI)

0,5u4.

Hroro:

4,54./25%

6. OHEHOYHBIE CPEJACTBA JJIsd TEKYIIETI'O KOHTPOJISI YCIIEBAE-

MOCTH,

OCBOEHUA
OBECIIEYEHUE CAMOCTOSATEJBHOM PABOTHI CTYJIEHTOB.

TECTBI JUUISI PEUTUHT KOHTPOJIS

JUCHUILVIMHBL U

Peiitunar-konTposs Ne 1

1.Homonyms appear as a result of

1.
2.
3.
4

2. What do the following euphemisms mean;
In a family way-
Unmentionables-
Intoxicated-
Gentleman cow-

3.Name 6 English proper words.

4.Name the two kinds of phonemic motivation.

5.Give the definition and an example of synecdoche.

6.What kind of transfer is the following;
Astrachan-

Bobby-
Cello-

MPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIMM TI0 HWTOrAM
YYEBHO-METOANYECKOE




Tongue of the bell-
Don Juan —
Head of a cabbage-
7.Give 4 examples of narrowing of meaning.
8.Name the 3 periods of Latin borrowings and give examples.
9.Give Latin adjectives;
Hand-
Young-
Daughter-
Town-
10.Translate;
Call- up-
Still- life-
Water-flower-
Trouble-shooter-
Blue-bottle-
11.Give 2 examples of historical americanisms.
12.Write the American equivalents;
Tin-
Pavement-
Braces-
Lorry-

Peittunr-kontposns Ne 2
1. The earliest dated native element is:
a) Indo-European
b) Germanic
c) English proper
2. Latin borrowings are subdivided into:
a) 3 periods
b) 4periods
c) 2 periods
3. The words “always and daisy” are:
a) English proper
b) Scandinavian borrowings
¢) Latin borrowings
4. Word- for- word translation is characteristic of:
a) Etymological doublets
b) International words
¢) Translation loans
5. The word “wine” represents the:
a) first period of Latin borrowings
b) the second period
¢) the period of renaissance
6. Assimilation depends on:
a) structural proximity of the 2 languages
b) length of the contacts
c) the recipient language
7. The word “path” is:
a) a Germanic word
b) a French word
¢) an English proper word



a)
b)
c)
a)

c)

10.

a)
b)

c)

English belongs to:
Germanic languages
Romanic languages
Scandinavian languages
Phonetic borrowings are the ones where:
the semantic formular is borrowed

the notion is borrowed
the phonemic structure and the notion itself are borrowed

1% period
2d period
3d period

School terms were borrowed from Latin in the:

Peittunr-kourpons Ne 3

1. By the type of meaning homonyms may be classified into:

1.
2.
3

2. What do the following euphemisms mean?

ol

To refresh oneself —
Intimate wear —

To breathe one’s last-
Under the influence-
Name 6 words of Germanic origin:
Name the two kinds of phonemic motivation:

1.
2

. Give the definition and an example of synaesthesia:

6. What kind of transfer is the following?

8.

10.

11.

Cashmere-
Bobby-

The leg of the table-

Mackintosh-
Don Quixote-
The teeth of a saw-

Give 4 examples of widening of meaning:

Name the 2 period
1-
2-

s of French borrowings and give examples:

Give Latin adjectives:

Sea-

Sun-

Mouth-

Eye-

Translate:

To double cross-
Stowaway-
Tip-top-
Top-dog-
Turn-coat-

Write the American equivalents:

Flat-

Lorry-



Pavement- Underground-
Braces- Carriage-
12. Translate:
B3suics 3a ryx. ..
Pri0ak perdaka. ..
Her xyna 6e3 qo0pa.
13. Give 2 examples of proper Americanisms
3AJIAHUSA 111 CAMOCTOSTEJILHOM PABOTHI.
Topics for discussion:
1. Language as a historical phenomenon.
2. Branches of lexicology.
3. The sociolinguistic aspect of vocabulary changes.

Topics for discussion:
1. Classification of borrowings according to the language they were borrowed.
2. The etymological composition of modern English vocabulary.

Topics for discussion:
1. The vocabulary of a language as an organized system.
2. The paradigmatic approach to meaning.

BOIIPOCHI K DK3AMEHY

1. The subject of lexicology. The levels of the language. The methods of scientific
research.

. The referential and functional approaches to meaning.

. Word meaning. Types of meaning.

. Motivation of meaning. Types of meaning.

. Causes of semantic change. Linguistic and extralinguistic.
. Semantic changes: narrowing of notional meaning.

. Semantic changes: widening of notional meaning.

. Semantic changes: metaphoric transfer of meaning.

. Semantic changes: metonymic transfer of meaning.

10. Changes of emotive meaning: intensification and neutralization.
11. Synchronic and diachronic approaches to polysemy.

12. Types of meaning of a polysemantic word.

13. Synchronic and diachronic approaches to homonymy.
14. Homonyms: definition and classification.

15. Semantic relations of words. Synonyms: definition, synonymic group and synonymic
dominant.

16. Synonyms and their classification. The sources of synonymy.

17. Euphemisms and disphemisms.

18. Semantic relations of words. Antonyms.

19.Word-building. Productive and non-productive word-building patterns.
20. Suffixation and suffixation.

21. Composition.

22. Conversion.

23. Synchronic and diachronic approaches to conversion.

© 00 NO O WN



24. Minor word-building patterns. Back-formation, blends, sound interchange, stress
shift, reduplication, sound imitation.

25. Shortening and graphical abbreviations.

26. Etymological composition of modern English vocabulary.

27. Latin borrowings in English. Celtic words.

28. Assimilation of borrowed words.

29. Scandinavian borrowings. Etymological doubles.

30. French borrowings.

31.International words. Criteria of borrowing.

32.Peculiarities of American English.

33. English lexicography.

34. Phraseology: free phrases and phraseological units. Classification.

7. YHEBHO-METOANYECKOE U HTHO®OPMAINMNOHHOE OBECIIEYEHHUE
JAUCHHUIIIINHBI Jlekcuyeckuii cocTaB COBPEMEHHOIO aHTJIMMCKOTO sI3bIKa

a) OCHOBHAs JIUTEpaTypa:
1. Apsonsa 1.B. JIekcukoIorust COBPEMEHHOT'O aHTJIMMCKOTO sI3bIKa [ DJIEKTPOHHBIN pecypc] :
yue0. mocobue / Apuosbn U.B. - 2-e uzn., mepepad. - M. : ®JIMHTA, 2012. — Pexxum goctyma:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976510418.html
2. . Mopo3zoBa, Hatanus HukomnaeBHa. Jlekcukomorus anrmuiickoro sizbika. Practice Makes
Perfect : yaueGHOE mOcOOMe /UIsi CEMUHAPCKUX 3aHIATUN IO KypCy " AHTIUICKas IEKCUKOIOTH"
Harnpasienue 035700.62 Jluarsuctuka, HanpasiaeHue 050100.62 Iegarorudeckoe oOpa3zoBaHue
/ H. H. Mopo3oBa.— Mockaa : [Ipomereii, 2013 .— 101 c. : mn. — ISBN 978-5-7042-2484-6. —
bu6nuorexa Bal'V.
3. TpetrbsikoBa M.®. JIeKCUKOIOTHSI aHTJIUKACKOTO S3bIKa [ DIEKTPOHHBIN pecypc]: yueOHO-

metoanyeckoe nocodbue/ TperbsikoBa M.D.— DIeKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHbIe.— KoMCOMOIIbCK-
Ha-AMmype: AMypCKUI TyMaHUTapHO-NIEJarornueCKuil ToCyJapCTBEHHBIN yHUBEpcHTeT, 2012. . —
Pexxum noctyma: http://www.iprbookshop.ru/22294

4. YyeOHUK 10 JIeKcUKoIoruu [DnextponHslil pecype]/ E.A. JIykbsiHoBa [1 aAp.].— DneKTpoH.
TekcToBbie qanHble.— CII6.: Antonorus, 2014.— 352 c. . — Pexxum nocryna:
http://www.iprbookshop.ru/42493

0) IOTMOTHUTEIbHAS JTUTEPATYPA:
1. babuu I'.H. Lexicology: A Current Guide. JIekCHKOIOTHsI aHTTTHICKOTO sA3bIKA: yueO.
nocobue / babuu I'.H. - 6-e u3n. — crep. - M.: ®JIMHTA, 2012. — bubnuorexa Bal'y.
2. Bnaarkas M.B. Jlekcukonorust aHrauiickoro si3pika. Teopus u npaktuka/ - HoBocu®.:
HI'TY, 2010. - 242 c.: ISBN 978-5-7782-1520-7. — Pexxum qoctyma:
http://znanium.com/bookread2.php?book=546711
3. I'Bummmanu, Hatanest boprcoBHa. CoBpeMeHHBIN aHTIHHCKUH s13bIK. JIekcukonorus = Modern
English Studies. Lexicology : yue6HO€ mocobue 1t By30B 1o Harpasienuo 031000 u
crenanbHOCTH 031001 - @unonorus : yaebHOe mocodue 1y1st By30B 10 crermaibHoctr 033200
(050303) - Muoctpannsiii 361k / H. b. I'Butimmanu .— Mocksa : Akagemusi, 2007 .— 219 ¢. —
bubnuorexa Bal'V.
4. 3bikoBa, Mpuna Branumuposna. [Ipaktudeckuii Kypc aHMIHICKON JTEKCUKOJIOTHH = A
Practical Course in English Lexicology : yue6HO€ mocoOue it TMHTBUCTUIECKUX BY30B U
(bakyJIbTeTOB MHOCTPAHHBIX s136IKOB / M. B. 3pikOBa .— 2-€ u31., ucnp. — MockBa : Akanemus,


http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976510418.html
http://www.iprbookshop.ru/22294
http://www.iprbookshop.ru/42493

2007 .— 284 c. : w1, Tabn. — (Briciiee npodeccronaabHOe 00pa3oBaHue, SI3bIKO3HAHUE) .—
Bubmuorp.: c. 279-280 .— ISBN 978-5-7695-4062-2— bubaunoreka Bal'y.
5. lBanoBa, EnnzaBera BacuibeBHa. JIekcukosorus u ¢gpa3eoiorus COBpEMEHHOTO
aHTnuiickoro s3bika = Lexicology and Phraseology of Modern English : yue6HO€ mocobue st
BY30B 10 cnieranibHOCTH "®uonorus” u Hanpasinenuto "Ounonorus" / E. B. IBanoa ; CaHKT-
[TerepOyprckwuii rocynapcrBennsiii yausepcureT (CIIOIY), @unonornueckuii pakynbTeT .—
Mockaa ; Cankr-IlerepOypr : Axagemus : Cankt-IleTepOyprekuii rocynapcTBeHHBIN
yausepcuret (CIIOI'Y), @unonoruueckuit paxynpret, 2011 .— 344 c. — (Bpicmee
npodeccuonansHoe oobpazoBanue, Gunonorus) (bakanaBpuar) .— bubnuorp. B KOHIIE I —
bubnmorp.: c. 335-339 .— ISBN 978-5-8465-0864-4 (Dunonornyeckuit paxynprer CIIOIY) .—
ISBN 978-5-7695-6986-9 (Akanemusi). — bubnmoreka Bal'y.
6. Karepmuna, Beponnka BukropoBHa. JISKCHKOIOTHS aHTIIMHCKOTO sI3bIKa : IpakTukym / B. B.
Karepmuna .— Mockga : ®nunTa : Hayka, 2010 .— 116 c. : Tabn. — bubmuorp.: ¢. 115-116 .—
ISBN 978-5-9765-0844-6 (®nunta) .— ISBN 978-5-02-037167-5 (Hayka). — bubnuoteka
Bal'y.

B) MporpaMMHoe obecrieueHue u MIHTepHeT-pecypcehl

1. http://onlineslangdictionary.com/

2. http://www.urbandictionary.com/

3. http://www.britannica.com/

4. http://www.ft.com/home/europe

r). MNCPUOAUICCKUC U3JaHUA
1. Passport may 2013 www.passportmagazine.ru
2. Passport june 2013 www.passportmagazine.ru
3. Passport july 2013 www.passportmagazine.ru

8. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHHEYEHUE JUCHUIIJIMHBI

B xadecTBe MaTepralbHO-TEXHUYECKOTO 00€CTIeUeHUsI TUCIUIUTNHEI «JIekcrnaeckuit
COCTaB COBPEMEHHOI'0 aHIJIMMCKOTO SA3bIKa)» UCIIOIb3YIOTCS:
- ydeOHas ayauTopusi, OOOpYJOBaHHAS WHTEPAKTUBHOW JOCKOM H MYJIbTUMEIUNWHBIM
IIPOEKTOPOM.


http://onlineslangdictionary.com/
http://www.urbandictionary.com/
http://www.britannica.com/
http://www.ft.com/home/europe

PaGouas mporpaMMa JMCIHMILUIMHEI COCTABIEHa B COOTBETCTBHH ¢ TpeboBanuamu PI'OC BO no
nanpasiennio_44.03.01 Mexaroruyeckoe 06pa3oBanne U NPOGHIIO NOATOTOBKH AHIIMHCKHI

SI3BIK.
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IIporpaMMa paccMOTpeHa M 0100peHa Ha 3aceanuy KadeApbl aHMIMHCKOrO A3bIKa
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(®UO, noamnuce)

Pa6ouas mporpamMma paccMOTpeHa W ofo0peHa Ha 3acelaHHH y4eOHQsMETONMYECKOH KOMUCCHH
nanpasienns 44.03.01 «Ilexarorudeckoe 06pasoBaHue)
IIporokon Ne 7 or A4, 27, 7€ rona

J

IIpencenarens komuccu, nupexrop ITH ApramonoBa M.B.

(®UO, noanuce)



